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Corrigendum

Tho cnvering page should be as follows:

FOURTH PROTOCOL OF RECTIFICAT ONS

TO THE GENERAL AGREEMENT ON
TARTIFFS AND TRADE

The Contracting Parties
to the General Agreement on
Tariffs and Trade (hereinafter
referred %o as tho General
Agreement) ,

HAVING noted that certain
rectificatiens shcoculd be made
in the authentic texts of the
Annexos and Sghedules to the
General Agrecment cn Tariffs
and Trade,

HEREBY AGREE as follows:
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UATRI PROTOC DE RECTI~
FI@TIONS DE I, GORD GE
‘ T DOUAN
; OMMERCE .
°c . Les Parties Contractantos
& 1l'Aacord général sur les
Tarifs douaniers et le Commerce
(ci-aprés Gésigné sous le nom
dé 1l'Accord général),

AYANT constaté quo cer-
taines rectificatinns doivent
Stre appertées aux textes
authentiques des Annexes et des
Listes annexées a l'hccerd
général sur les tarifs douaniers
et le cxmmerce,

CONVIENNENT PAR LES
PRESENTES, de ce gui suit:

The title of Sehedule II should read:

"BELGIUM-LUXEMBURG-NETHERLANDS"
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Item ex 17 - last line ¢f the segond paragraph - the

first word should read
"coconuts"

Page 4

Ncte after 205 ¢) - second line -~ the first word should

rovad:
"replace"
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Page 7

Item ex 554, delete "“per 100 kilcgrams: 20,000"

Page 8

Item 630, second paragraph - the wcrds "ex I shculd
read:

Hex l"

Add the following rectification:

SCHEDULE XIV - N-‘RWAY

Rectifications in this Schedule are authentic only
in the English language.

Part I - M- st-Tavoured-Nation Tariff

At the end of Part I insext the following.
‘ GENERAL N.IE

. Each time the numbering of Norwegian tariff items 1s
altered the Norweglan Gevernnent shall promptly communicate
to the Chalrman ol the CONTRACTING PARTIES, for clrculatlon
to all contracting partles a cross reference list from the
tariff item. numbers.in this schedule to the new tariff item
numbers in the.tariff and from the new numbers in the tariff
to ,the numbers in this uehedale¢

" Page 12
Ihe~heading of the first column should read.
"Indonesian Tariff Item Number" - '
Page 36 . '
The title of Schedule II should read:
"BELGIUM-LUYEMBURG-NETHERLANDB" -
Page 38
Add the following rectification:

S CHEDULE XIV -~ NORWAY

Rectifieations in this Schedule are authentic
vnly in the ZEnglish language.

Part I ~ Most-Favourad-Nation Tariff,
At the end of Part I inzert the fﬂllowingz
GENFRAL NOTE

Each time the nuwbesr of Norwegiaa tariff items is altered,
the Norwegian Goveriment shall prrmptly «~mmunicate to the
Chairman of the Conuracc»ag Parties, Icr circulation to all
contracting parties, a cross Leference list from the tariff
item numbars in this schedule *to the new tariff item numbers
i="the .tariff and from the new numbers in the tariff to the
numbers in this schedule-
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Page 4.

(After Item ex 24) Clecse the quotation marks after
the item number.

Page 42
The third item in the list for Finland should read
"ITtem ex 37-002"

Page 43
Item 548 big 1. Delete the quotation marks after
"0990"
Page L4

In the first line under "Schedule XV" delete the
word "mudifications'and replace by

"Rectifications"
Page 49
Le septiéme ncm dans la liste dnit se lire:
"Antilles nderlandaises"
Page 46
Le titre de la Liste II doit se lire:
"BELGIQUE~LUXEMBOURG-PAYS~BAS"

A la deuxieme ligne du secund paragraphe ajouter une
virgule aprés le mot "Afrique" et supprimer le mot "et".

Page 48
Position ex 108 ex a) - La désignation doit se lire:
"Spiritueux:"
Page 49

Insérer aprés "specialement autorisés" le titre sulvant:.
"Position ex 291"

Page 52

(Apres la pusitivn ex 614 a) Le mot % 1a fin de la
deuxiéme ligne doit se lire "inséré".
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The last page should be as fullows: -

2+ After 15 April 1950 this
protocol shall be open for
signature-at the Headquarters
of the United Natiuns:

3. The rectifications cun-
tained in this Prctucol shall
pecome an integral part of the
General Agreement cn Tariffs
apd Trade on the day on which
it has been signed DLy all the
govermments wiiich are on that
day contracting parties to the
General Lgrecments rn Tariffs
and Trade-

Y. The o.-iginal of +his
Protocol shall te depusited
with the Secretary~General
the United Nations, who is
aucthorized to effect
registration therecf.

~f

IN WITKESS WHEPEZF the
respective representatives,
duly. autHorized have 31gned
the r“esent Froutocule

DCNE at Geneva, in a
singlc copys in the Fnglish and
French languages, bnth texts
authentic this

__ day of April 1950

L,

2. Apres le 15 avril 195C le
present Proutocole sera ouvert
a la signature au Siege des
Nations Unieso

3. Les rectifications éncncées
dans le préeent Protocole feront
partie 1ntegrante de l'iiccord
général sur les Trrifs douanlers
et le Cummcrce le jour ou il
aura ét& signc par tous les
gouvernements gui sercut 4 cette
date par+1ps coniw,antes andit
Accord général.

Le texte or*g~ngl du p”csent
Protoccle sera de“nbe au; &8 du
Secrétaire général des Natlon:
Unies qui est auterisé a procéder
a son enr eglst“emqptp

EN F2T DW QUOI 1es roprem
sentants dfment autorisés ¢ .-
gouve‘nemenug susmentionnés ont
signeé le p“eqen* Protnceles

FAIT & Gendve ‘en un seul
exemplaire, rédigeé dans les
langues f“'nca¢se et anglaise,
les deux texte falsant également

'f(tl,

le avril 195C




